
讀書樂:

    道在童書            劉清彥著         道聲出版社

展讀這本書，有豐收的喜悅。因為在手上的，不僅是一本書，而是介
紹了許多本童書，像是結實飽滿的禾捆。

科門尼(Johann Amos Comemius,1592-1570)，莫拉維亞弟兄會
的總監督，教育改革家，主張通識教育，兼重宗教與科學，並繪製插圖，
編入教科書中，以增進兒童的了解，成為圖畫書的先驅。

蒙田(Michel de Montaigne,1533-1592)是十六世紀法國的思想家，
文學家，更著重幼教，認為七歲才教孩子哲學，已經太晚了。他極力主張
及早教育兒童：“趁泥土柔軟的時候，現在，現在趕快在急速旋轉的輪子
上，作成器皿。”

中世紀的歐洲，教育屬於教會事工。但到了十九世紀，教育漸成為政
府管轄，以為是消滅兒童自由意志的工具。有相當長的時間，教會落得個
清閒，把教會教育事工交政府去打理。現在，多數教會有主日學，但聊備
一格，少有認真有效的執行，仿佛是“不問耕耘，不問收穫”的態度。每星
期一小時的教導，本就不足以裝備小心靈，抵禦電視和環境的影響；及長
進入學校，有心的教員，挾其教科書的權威，教導無神思想，錯誤價值觀，
和不正確的生活方式，使他們的發展，難以樂觀。而教會前途，國家前途，
實在不能不令人擔憂。

幸而近年來情勢轉變，由於社會的薰染，家長痛苦的發現，孩子太早
就變得不像話；加以不少國家的經濟進步，父母們環境好些，憂慮失去他
們的兒女，就以為好的教育是智慧的投資。如果放任兒童們自己去看他們
喜歡的童話書，差不多準會流入低級，下流，後果不堪設想。

有心人說：“福音將藉著圖畫書傳到地極。”(黃迺毓語,頁 8)教會忽視
這有效的途徑，所付的代價將是極大的。

在國外的雜誌，常見“徵求兒童文學作品”的廣告，顯明出版社已經注
意到這是一廣大的市場，重要的渠道。這是一群心理學家和編輯，共同持
續努力所結的果實。

他們“以幼兒對自我經驗，能力，和需求契合的事物深感興趣”
的研究結論為主軸，進行一系列貼近兒童當下處境和心情的故事
創作(Now and Here Story)。
這些以簡單，類遊戲結構，呈現聲韻，思維和概念的圖畫書，帶
給幼兒深具擴展性的嶄新閱讀經驗。(頁 12)



你可能會驚喜，華人會有這樣卓越的成就？當然，那是說的洋人。華
人受政治拘囿逾半世紀之久，在這方面的發展有限。

本書共收有童書 80 本，其中有 79 本是譯作，還好，有一本是著作，
才不至萬條楊柳盡向西。本書作者劉清彥著譯達 29 本之多，可見他在這
方面的功力之深，造詣之高。
再查這八十本書中，按出版社區分，依次為：
道聲 28，和英 9，香港宗教教育中心 8，校園 7，上誼 5，三之三 4,

磐石 3，宇宙光 3，香港文林 2，遠流 2，天下 2，道聲/聖經公會 1，其
餘為維京，東方，以琳，香港聖經公會，格林，人光，各 1。雖然這沒有
盡收羅所有的童書，但範圍不可謂不廣。

不過，這不是一冊童書目錄而已，作者讀過這些書，在所教的主日學
班上應用過，才作為示範。

作者讀通聖經。本書的每章，都有“連結經文參考”。這見證他不只是
介紹一些故事；因為故事不能叫人接受耶穌基督，無論是甚麼名著，都不
是聖經神的話。不幸，許多教導主日學，甚至教會的教牧，也只是看別人
對聖經的解釋，能講會說，卻對聖經所知有限，因之鮮能使聽的人得益處。
作者是世代教牧，自小成為基督徒，在聖經上確用過不少工夫。他不僅會
說故事，還能夠與聖經結合，應用於日常生活。所以他的教導，不只是一
些聖經知識，要由理解而實踐。例如：講到十誡的時候，他說：“如何幫
助小朋友不止是背誦，而是要明白這些誡命的意義和重要性，並且鼓勵他
們努力在生活中行出來。”

有分析的能力。本書不是隨手拾摭，任意堆積而成，而是經過熟讀消
化，有系統的編列，仿佛是小教理問答，甚至是簡易系統神學。由神論，
人論，到基督論，聖靈論，聖經論，教會論，並末時論，並有應用神學，
從基督徒信仰生活，到敬拜，讚美，奉獻，傳福音，無不具備。當然，其
表達方式，是自然而活潑，不是填鴨式，教條式的作品。

他肯說別人好。在所介紹的 80 本書中，本書作者著譯的有 29 本，
不算少了；但顯然 51 本的多數，還是他人作品。作者慷慨的予以認知。
例如：不是我的錯書中，誠懇的提醒：“世上的戰爭，饑荒，環境污染，
暴力迫害... 難道都和你我沒有關係嗎？”(頁 77)這是給孩子們思想嚴肅的
問題，連不成熟的領袖，都不會想的。

畢竟這些聖經故事對小孩來說有時空和文化的距離，的確有不少
了解上的障礙需要克服。但是，除非可以將聖經內容與自身經歷
拉上關係，否則很難產生意義。(頁 128)

這樣的認知，這樣的處理，自然是很確當的。



作者相信，“小孩和書本之間，需要‘在閱讀上具有協助能力的大人’成
為媒介者的角色，幫助他們與書本建立關係。”(頁 222)可惜，有些大人，
有需要還不肯接受幫助。

因為所說的幾乎全是譯書，西方語風在所難免。不過，“你很特別”好
像不太適合 Your Are Special 一書的本意，可曾考慮過代以“你與眾不同
”一類的書題？作者自譯的“謙虛派”，大人會以為與苦行派類似，小孩可能
有了解的困難，即使知道“派”是糕餅，還不免轉了個彎。成語不好直譯，
換過說法如何？
華人教會童書禾田的荒涼，是不幸的事實。說文字不行，水準低，還

情有可原；不過，童書可用不到高言大智，照語言大師趙元任的話：“話
怎麼說，就怎麼寫。”這不算理論的理論，可以鼓勵更多的人，踏入童書
載道的事奉。我們都會說話。如果連童話都搞不來，還像話嗎？何況這是
有效的傳佈福音，教育下代，拯救靈魂呢！

這是一本教導大人如何使用圖畫書引導孩子的工具書。作者從信
仰的角度出發，以聖經核心的真理教導為架構，搭配在主日學使
用圖畫書與小孩互動的心得，彙集成一本結構完整，活潑實用的
入門書。

欣喜的發現，逐字的讀完，我該說自己的感想：這書對幼教有極大的
貢獻，教會兒童工作者，應該存感謝的心，搶急採用。幼苗發長健康，才
會有豐收的希望。(亞谷)
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